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otherwise. If contemporary translations exist and are useful, I used these and 
indicated the source in the notes. Th e original German is generally included 
in the notes, especially if the original wording is particularly important for a 
correct understanding. If the source is printed or otherwise easily accessible, 
or if a translation into English is suffi  cient, the original German is left out.

Moravian texts frequently use diminutives. Th ese are often translated into 
English as “little” or “small.” However, Moravian diminutives express tender-
ness and it is more appropriate to translate them accordingly. Th erefore, a 
Seitenhöhlchen is not a “little side hole” but rather a “dear side hole.” In quot-
ing Bible verses or translating biblical terms I have used the King James 
Version as coming closest in connotation to the 1545 Luther translation used 
by German-speaking Moravians at the time.
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